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REPLIES TO THE QUESTIONNAIRE ON IMPORT LICENSING PROCEDURES

SWITZERLAND

Revision

The following revised notification1 has been received from the
delegation of Switzerland in response to the questionnaire on import
licensing procedures annexed to L/5640/Rev.5. The notification updates and
replaces information previously provided in COM.IND/W/55/Adde.17 and 41,
L/5223, L/5223/Corr.l and L/5640/Add.19.

REPONSES AU QUESTIONNAIRE RELATIF AUX PROCEDURES
EN MATIERE DE LICENCES D'IMPORTATION

SUISSE

Revision

La ddldgation de 11 Suisse a fait parvenir au secretariat la notifi-
cation revisee ci-apres en r~ponse au questionnaire relatif aux procedures
en matibre de licences d'importation annexA au document L/5640/Rev.5. Le
present document est une mise I jour des renseignements contenus dans les
documents COM.IND/W/55/Add.17 et 41, L/5223, L/5223/Corr.1 et
L/5640Add.19.

RESPUESTAS AL CUESTIONARIO SOBRE PROCEDIMIENTOS PARA

RESPUESTAS AL CUESTIONARIO SOBRE PROCEDIMIENTOS PARA
EL TRAMITE DE LICENCIAS DE IMPORTACION

SUIZA

Revisi6n

Se Va recibido de la delegaci6n de Suiza la siguiente notificaci6n
revisada , en respuesta al cuestionario sobre procedimientos para el
trhmite de licencias de importaci6n anexo al documento L/5640/Rev.5. Con
esta notificaci6n queda actualizada y sustituida la informacidn quo se
habia facilitado en los documentos COM.IND/W/55/Adds. 17 y 41, L/5223,
L/5223/Corr.1 y 1./5640/Add.19.

1French only/frangais seulement/franc~s solamente
89-1422
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Chapitres 1 & 24 du SH

Description succinct des r6Rimes

1. S'agissant des produits des chapitres 1 & 24 du SH pour importation
desquels une licence eat n6cessaire, la Suisse applique un regime qui varie
8elon lee marchandises.

Dans certain cas, lea licences sont accorddes de fason automatique
(cf. paragraph 2 a)). Dans d'autres, leur ddlivrance eat lide & l'appli-
cation de restrictions quantitative (cf. paragraph 2 b)). Un systhme de
prise en charge eat applique aux produits 6numdras au paragraph. 2 c);
selon ce systbme lea licences sont accordees sans limitation quantitative,
lea importateurs etant tenus de prendre en charge des produits similaires
du pays en proportion de leurs importations. Quant aux produits mentionnds
au paragraph 2 d), il8 sont soumia au system des "trois phases* qui a 6t6
d~crit dans le document COM.AG/W/9/Add.5 du 20 mai 1968 et selon lequel,
suivant lea periodes de l'ann6e, l'attribution des licences eat soit
automatique soit liee a certaines conditions (restrictions quantitative ou
praise en charge).

Obiet et champ d'application du regime de licences

2. Parmi lee produits les plus important auxquels s'appliquent lea
regimes susmentionnes, on citera:

a) regime de licences automatiques

- Viande de volaille
- Conserves de lait, a exclusion du lait entier en poudre
- Fromages
- Oeufs autres qu'avec coquille
- Miel
- Cafe
- The
- Cereales panifiables
- Certains produits de la minoterie
- Diverses denrees fourragbres, paille
- Graines et fruits oleagineux
- Suifs, graisses et huiles animales
- Sucre
- Cacao et se5 preparations
- Legumes congeles
- Graisses et huiles vegetales, margarine

b) Restrictions quantitatives (contingents)

- Animaux de boucherie des especes bovine, porcine et chevaline ainsi
que viandes de ces animaux

- Pr~parations et conserves de viandes
- Fleurs fralches couples importdes du ler mai au 25 octobre (durant le

rest de l'annee, importation libre sans licence)
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- C6r6ales fourragbres ainsi que certaines denrees fourragbres
- Vine en fets et vin blanc en bouteille
- Jus de raisins

c) Prise en charge

- Ovins et caprins de boucherie ainsi que viandes de ces animaux
- Viande de volaille
- Lait entier en poudre et caseine
- Oeufs avec coquille
- Petits oignons A planter

d) Systime des "trois phases"

La plupart des fruits et legumes frais egalement produits dans le
pays, lea exceptions lea plus notables etant les raisins de table et
lea peches dont l'importation est libre et ne necessite pas de
licence.

3. A l'exception du yin rouge en fQts et de certaines spdcialit6s de
viande, les regimes de licences s'appliquent sans discrimination a tous lee
pays. Seuls lee critbres fixes en matiere de quality et lee prescriptions
phytosanitaires entralnent une exception a cette ragle en ce qui concerned
lee semenceaux de pommes de terre, lee plants de vigne et certaines
plantes-hOtes.

4. L'objet des systemes de licences automatiques varie selon lee
produits. I1 peut s'agir:

- d'assurer la perception de supplements de prix a l'importation ou
d'autres taxes a l'importation (par example lait ecreme en poudre,
lait condense et certaines denrees fourragbres);

de contr~ler la constitution de stocks obligatoires au titre de la
preparation de la defense national economique (par exemple sucre,
caft et cacao);

- d'assurer le respect de prescriptions sanitaires ou phytosanitairest

- d'exercer un contrOle de quality (par exemple certaines plante8-
hOtes);

- d'assurer le respect des prix de r~fdrence (par exemple fromages);

- d'obtenir des renseignements statistiques d6tailles sur lee
importations.

Les systemes de rise en charge et des Itrois phases" ont 6td congus
de maniere a limiter le recours a des restrictions quantitatives tout en
permettant le placement de la production indigene.
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Leo licences d'importation auxquelleo mont soumis lee produits
mentionndo au paragraphs 2 b) ont pour but d'assurer l'application de
contingents.

5. Le fondement juridique des systimes de licences appliques en Suisse
varie 8elon ls. products. I1 s'agit soit d'une loi f~ddrale adopted parole
Parlement, soit d'un arrêt6 ou d'une ordonnance prime par ie Conmeil
federal. Co dernier decide, an application des lois en vigusur dans le
secteur agricole, des modalit6s du regime d'importation en Suisse.

Hodalit6 d'application

6. a) En rbgle g6n6rale, lee formalitds de d6pOt des demands de
licences sont publioee. Le montant des contingents, leur r~partition,
etc., sont communiques par Ocrit aux importateure.

b) Le volume des contingents est fix6, selon le product consid~r6,
pour l'annee, le semestre, le trimestre ou pour une periods plus courts.
Dane la plupart des cas, ii est fix6 apres consultation des milieux int4-
*resses dans le cadre de commissions crnees & cet effet.

c) En regle generale, aucune attribution speciale de licences nest
fate aux producteurs nationaux de marchandises similaires. Le reliquat
non utilise des attributions n'est generalement pas ajoute au contingent
dune periode ulterieure.

d) et e) Aucun delai n'est fixed pour le depOt des demanded & computer
de la date a laquelle un contingent est ouvert. Les demandes regoivent
reponse dans un delai de un A trois jours suivant le produit. Dane
certains cas, la consultation d'un second organisms peut prolonger ce delai
d'une a deux semaines.

f) Lorsqu'une licence d'importation est accord~e, la date de l'ouver-
ture de la periode d'importation peut etre la meme que cell de la licence.

g) En general, un seul organism examine les demandes. Dans
certains cas cependant, celles-ci doivent etre transmises pour avis a
l'Office v~tdrinaire federal ou a un office vdtdrinaire cantonal. L'impor-
tateur ne doit s'adresser qutA un seul organisms.

h) La repartition des contingents est generalement effectuee sur la
base des importations antdrieures; dans certains cas, le chiffre
d'affaires des requerants est egalement pris en consideration. Une reserve
est parfois constitute pour permettre l'octroi de licences A de nouveaux
importateurs. Pour certains produits, comme lee cereales fourrageres, il
est prevu la vented aux enchbres periodique d'une certaine quantity de
quotas d'importation.

i)-k) Sans objet.

7. a) Compte tenu du delai d'obtention de la licence, la demanded doit
etre ddpos~e trois a cinq jours avant l'importation proprement dite. Pour
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certain products, elle peut être delivrde sur demande t6l6phonique. Pour
l'importation de certaines marchandises, l'approbation de l'office vdt4-
rinaire cantonal est toutefois n~cessaire, co qui prolonged ce d6lai d'une &
deux semaines.

b) G6n6ralement oui.

C) Non.

d) Dans la plupart des cas, un soul organisms examine la demanded.
Toutefois, lee demanded concernant des marchandises qui sont soumises & un
contrdle vdt6rinaire et certains products pour lesquels la loi exige la
constitution de stocks obligatoires doivent etre examines par un second
organisms.

L'importateur ne s'adresse quIA un seul organisms.

Conditions requises des importateurs pour etre habilitds a demander une
licence

8. Seuls les criteres ordinaires entrent en ligne de compte. Les motifs
d'un rejet eventuel sont communiques a l'interesse, qui dispose d'un droit
de recours aupres de l'autorite administrative ou d'une commission de
recours et, en deuxieme instance, supres du Tribunal federal.

Voir aussi reponse 17 ci-dessous.

9. a) En regle generale, touted personne physique ou morale domicilide
en Suisse est habilitee a demander une licence. Dans certains cas, le
requerant doit faire r~gulierement et A titre professi-onnsel le commerce du
produit considered. Parfois aussi ls licence n'est accordee qu'aux titu-
laires d'une autorisation de base. Ii n'existe pas de liste publiee des
importateurs agrd~s.

b) Toute personne physique ou morale domiciliee en Suisse est
habilit~e A demander une licence.

Documents et autres formalities A remplir lors de la demanded d'une licence

10. Seuls lee renseignements usuels sont demands. Dans certain cas, le
requerant doit indiquer dans quel but la merchandise est importee.

11. Outre ia licence d'importation et les documents habituellement exiges
par lee services de douane, certain certificate - d'origine, de sante,
phytosanitaire, etc. - sont demands selon le produit en cause. Dans
certains cas de prise en charge de produits indigenes semblables, l'impor-
tateur doit presenter la facture y relative (il doit parfois ddjA
s'acquitter de cette obligation au moment de la demanded de licence).

12. Sauf quelques cas qui sont exempts de redevance, un droit modest est
perqu pour is delivrance de la licence. Son montant varie selon le product
en cause et correspond au coat du service administratif.
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13. Non, sauf pour leo ovins et caprins de boucherie ainsi que pour lee
viandes de ces animaux: versement d'une caution qui sert & garantir que
l'importateur remplira see obligations en matibre de prise en charge et qui
est remboursde lorsque l'importateur cesse son activity.

Conditions attachees a la delivrance des licenses

14. Selon les produits, la durde de validity de la licence varie de deux
semaines A six mois. La licence eat g6ndralement renouvelable, parfois
plusieurs fois. Dans quelques cas, elle a une validity illimitee.

15. Non.

16. Non.

17. Dans un certain nombre de cas, la ddlivrance eat subordonnde:

- & la constitution de stocks obligatoires (cafe et extraits ou essences
de cafd; certaines cereales; certains produits de la minoterie;
certaines graines et fruits ol6agineux; certaines graines a ense-
mencer; betteraves A sucre pour l'affouragement; caroubes;
certaines graisses et huiles comestibles; sucre; cacao et see
preparations; pertains residus et dechets des industries
alimentaires);

- au versement d'une contribution a un fonds destine au placement des
produits similaires du pays (b~tail de boucherie, viandes et graisses
ae porch et de boeuf; volailles mortes de basse-cour; oeufs;
saucisses, saucissons et similaires. de viandes, d'abats ou de sang);

- A la prise en charge de produits semblables du pays certains animaux
vivants; certaines viandes et abats; volailles mortes de basse-cour;
poudre de lait entier; oeufs; certains ldgumes et fruits; certaines
cereales; certairs produits de la minoterie; certains residus et
dechets des industries alimentaires);

- au paiemen;. d'un supplement de prix ou d'autres taxes & l'importation
certains produits laitiers; certaines matieres fourrageres;
certaines graisses et huiles comestibles);

- au respect d'un prix de reference certains fromages);

- au paiement d'un droit de monopole (eaux-de-vie jusqu'& 80 pour cent).

18. Non.

19. Les devises necessaires au paiement des importations sont remises
automatiquement par les autoritds bancaires.



L/5640/Add.19/Rev.1
Page 7

Chapitres 25 & 97 du SH

Description succincte des rdaimes

1. La Suisse applique un regime de licences d'importation automatiqueo
certain produite des chapitres 25 & 97 du SH. Les modalitdo d'application
de Cob licences varient tras peu d'un systime & l'autre. Les licences mont
accordees immddiatement sur presentation de la demanded, et san.tdiscrimi-
nation (sauf exception mentionnde au chiffre 3).

Seuls lee stupdfiants et lee films scdniques de long mitrage sont
soumis & un regime de restrictions quantitatives. Celui-ci, dans le cam
des stupdfiants, est fonda our une convention international, la Convention
unique sur lee stup~fiants, du 30 mars 1961.

ObJet et champ d'application du r6Rime de licences

2. Les produits soumis A un systeme de licences d'importation sont en
rdsumd les suivants (pour plus de precisions voir le tarif d'usage des
douanes suisses):

- Huiles minerals et produits de leur distillation
- Combustibles nucleaires et residus radioactifs
- Certains produits chimiques
- Certaines poudres et explosifs
- Stup~fiants
- Antibiotiques
- S6rums et vaccins
- Certains engrais
- Casdine et ovalbumine
- Combustibles mindraux solides
- Savons et produits de lessive
- Films cinematographiques
- Certains tissus de soie, de lane, de poils et de coton
- Certains articles de bonneterie
- Certains vatements et accessoires du vetement en tissu
- Plumes et duvet d'oiseaux protdgds
- Pieges A palette
- Certaines parties des vdhicules automobiles
- Materiel de guerre divers
- Chevaux de cirque

3. Les systbmes decrits plus loin s'appliquent sans discrimination & tous
lee pays. Seul le regime de certification des prix pour certaines textiles
fait exception A cette rbgle.

4. A l'exception des regimes s'appliquant aux stupdfiants et aux films
sc~niques de long m~trage, lee systems de licences ne visent pas en Suisse
a restreindre la quantity ou la valour des importations. Leur objectif est
variable: surveillance des importations, par exemple de materiel de guerre
et de combustibles nucldaires; protection des cultures; contrOle de
l'util'sation; constitution de stocks obligatoires; etc.
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Il n'a pas 6t6 n6cessaire de recourir & d'autres mithodes, lea
symtbmes de licences en vigueur s'6tant rdv6lds lea plus simple pour
parvenir aux buts prdcItfe.

5. Le fondement juridique des systames de licences appliques en Suisse
varie. I1 s'agit soit d'une loi f6d~rale adoptde par le Parlement, moit
d'un arrsts ou d'une ordonnance pri8 par le Conseil f~d~ral. Dans le cas
des stupdfiants, il s'agit d'une convention international, la Convention
unique sur lea stupefiants, du 30 mars 1961.

Modalitds dl'aplication

6.1 Stupffiants

Les dispositions applicables au depOt des demandes ont ete publides
dans la legislation suisse.

Le contingent annuel est fond sur les quantities notifiees par les
autoritds suisses dans le cadre du systeme devaluation des besoins,
instaurd par la Convention unique sur lea stupefiants.

Une autorisation de base - autorisation de faire le commerce des
stupefiants - est exigee. Un permis special eat en outre n6cessaire pour
chaque importation. Ce permit est accorded immediatement sur demande.

Un seul organism examine lea demandes.

6.2 Films sc~niques de long mdtrage

Les dispositions applicables au dep~t des demandes ont ete publi6es
dans la legislation suisse.

L'importation de films sc6niques de long metrage est reglee par
l'attribution de contingents. Ceux-ci sont attributes chaque annee, sur
demanded, aux distributeurs de films. 11a ne sont utilisdo, en moyenne,
qu'a raison de 80 pour cent. Aucune discrimination nWest exercde parmi les
pays fournisseurs.

Le permis d'importation est accorded immddiatement sur demanded.

Un seul organism examine lea demandes.

7. a) Les systemes ne prnvoient pas de d~lai a ce propos. Parfois, il
est cependant recommande de presenter la demanded de licence trois a quatre
jours avant 1'importation.

b) Oui.

C) Non.

d) Dans la plupart des cas, un seul organism examine la demanded.
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Seule lee critbres ordinaires entrent en ligne de compte. Dane
quelques cas, des conditions suppldmentaires sont poses:

- films cin6matographiques: sauvegarde de l'ordre public (dans lee cas
mentionnas A l'article 6 de l'Ordonnance du Conseil fdddral our
1'importation de films cindmatographiques et le contingentement des
films sceniques de long m~trage, du 28 d6cembre 1962, la demande de
licence ne regoit pas de suite);

- textiles: respect de prix minima (lee produits textiles import.6 de
certain pays sont soumis & cet effet A un systbme de certification
des prix);

- chevaux de cirque non destines a la reexportation: engagement quant a
l'utilisation.

Voir aussi chiffre 17 ci-dessous.

8. Les raisons du refus sont exposes et il existe un droit de recourse.

Conditions requises des importateurs pour Otre habilites A demander une
licence

9. En regle generale, toute personne physique ou morale domiciliee en
Suisse est habilitee A demander une licence.

Dans certains cas, celle-ci n'est accordee qu'aux titulaires d'une
autorisation de base, delivree soit par l'autoritd federale soit par
l'autorite cantonale. De meme, seuls lee distributeurs qui ont obtenu un
contingent annuel pour l'importation de films sceniques de long metrage
peuvent demander une licence pour importer un film de cette categorie.

Documents et autres formalites A remplir lors de la demande dune licence

10. Seuls les renseignements usuels sont demands. Dans certains cas, le
requerant doit indiquer dans quel but la merchandise est imported. Les
demandes concernant les films cinematographiques doivent etre accompagnees
d'une description du film a importer (voir chiffre 8 & ce sujet).

11. Outre la licence d'limportation et les documents habituellement exiges
par les services de douane, un certificat - d'origine, phytosanitaire,
etc. - eat demanded selon le produit en cause.

12. Sauf quelques cas qui sont exempts de redevance, un droit modest eat
perqu pour la ddlivrance d'une licence. Son montant varie selon le produit
en cause et correspond au cott du service administratif.

13. Non, sauf dans les cas suivants:

- pavement d'une redevance a un fonds de garantie, restituee en cas de
reexportation (antibiotiques; Fr. -.02 par g/millions d'unit6s);
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- versement dune caution, restitu6e Si le product import eat utilisi
conformiment au but d6clard (certaines huiles mindrales at is.
produits de leur distillation; Fr. 100.- par tonno ou fraction de
tonne).

Voir aussi chiffre 17 ci-dessous.

Conditions attaches & la d4livrance don licences

14. Solon les produits, la dur6e de validity de la licence varie de trois
& douze mois. La licence eat g6ndralement renouvelable, parfois plusieurs
fois. Dan. quelques cas, elle a une validity illimit~e.

15. Non.

16. Non.

17. Dans quelques cas, la delivrance est subordonnee:

- a la constitution de stocks obligatoires (certaines huiles min6rales
et les produits de leur distillation, antibiotiques, curtains engrais,
les savons et produits de lessives);

- a la prise en charge de produits indigenes semblables (cas6ine);

- au versement d'une contribution & la caisse de compensation des prix
des oeufs (ovalbulmine);

- a un volume minimum d'importation, par an ou par envoi (certaines
huiles mindrales et lee produits de leur distillation, s6rums et
vaccins);

- a certaines exigences sanitaires.

18. Non.

19. Oui.


